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mages, qui seraient excessifs 
par rapport à l'avantage mili- 
taire concret et direct 
attendu ; 

b) une attaque doit être an- 
nulée ou interrompue lors- 
qu'il apparaît que son objectif 
n'est pas militaire ou qu'il bé- 
néficie d'une protection spé- 
ciale ou que l'on peut atten- 
dre qu'elle cause incidemment 
des pertes en vies humaines 
dans la population civile, des 
blessures aux personnes ci- 
viles, des dommages aux bi- 
ens de caractère civil, ou une 
combinaison de ces pertes et 
dommages, qui seraient exces- 
sifs par rapport à l'avantage 
militaire concret et direct 
attendu ; 

c) dans le cas d'attaques 
pouvant affecter la popula- 
tion civile, un avertissement 
doit être donné en temps utile 
et par des moyens efficaces, à 
moins que les circonstances 
ne le permettent pas. 

3. Lorsque le choix est pos- 
sible entre plusieurs objectifs 
militaires pour obtenir un 
avantage militaire équivalent, 
ce choix doit porter sur l'ob- 
jectif dont on peut penser que 
l'attaque présente le moins de 
danger pour les personnes ci- 
viles ou pour les biens de ca- 
ractère civil. 

4. Dans la conduite des 
opérations militaires sur mer 
ou dans les airs, chaque Par- 
tie au conflit doit prendre, 
conformément aux droits et 
aux devoirs qui découlent 
pour elle des règles du droit 
international applicable dans 
les conflits armés, toutes les 
précautions raisonnables pour 
éviter des pertes en vies hu- 
maines dans la population ci- 
vile et des dommages aux 
biens de caractère civil. 

advantage anticipated; 

(b) an attack shall be can- 
celled or suspended if it be- 
comes apparent that the ob- 
jective is not a military one or 
is subject to special protection 
or that the attack may be ex- 
pected to cause incidental loss 
of civilian life, injury to civil- 
ians, damage to civilian ob- 
jects, or a combination there- 
of, which would be excessive 
in relation to the concrete 
and direct military advantage 
anticipated; 

(c) effective advance warn- 
ing shall be given of attacks 
which may affect the civilian 
population, unless circum- 
stances do not permit. 

3. When a choice is possi- 
ble between several military 
objectives for obtaining a 
similar military advantage, 
the objective to be selected 
shall be that the attack on 
which may be expected to 
cause the least danger to civil- 
ian lives and to civilian ob- 
jects. 

4. In the conduct of mili- 
tary operations at sea or in 
the air, each Party to the con- 
flict shall, in conformity with 
its rights and duties under the 
rules of international law ap- 
plicable in armed conflict, 
take alle reasonable precau- 
tions to avoid losses of civil- 
ian lives and damage to civil- 
ian objects. 

b) et angreb skal annulleres 
eller afbrydes, hvis det bliver 
åbenbart, at målet ikke er mi- 
litært, eller hvis det er under- 
givet særlig beskyttelse, eller 
hvis angrebet må forventes at 
forårsage tilfældige tab blandt 
civile, eller skade på civile, 
skade på civile genstande el- 
ler en kombination deraf, som 
ville overstige den forventede 
konkrete eller direkte militære 
fordel. 

c) medmindre omstændig- 
hederne ikke tillader det, skal 
der gives effektivt forudgåen- 
de advarsel om angreb, der 
kan have indvirkning på civil- 
befolkningen. 

3. Når det for at opnå den 
samme militære fordel er mu- 
ligt at vælge mellem flere mi- 
litære mål, vælges det, hvor et 
angreb må forventes at forår- 
sage den mindste risiko for ci- 
viles liv og civile genstande. 

4. Under gennemførelse af 
militære operationer til vands 
eller i luften skal hver striden- 
de Part, i overensstemmelse 
med dens rettigheder og plig- 
ter i henhold til de folkeretli- 
ge regler under væbnede kon- 
flikter, træffe alle rimelige 
forsigtighedsforanstaltninger 
for at undgå tab af civiles liv 
og skade på civile genstande. 


